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Èn dô trong ng«n ng÷ kinh tÕ
(qua cø liÖu tiÕng anh)

Ph¹m ThÞ Thanh Thïy(*)

(*) Th.S, Tr­êng §¹i häc Kinh tÕ Quèc d©n.

1. DÉn ®Ò

L©u nay c¸c côm tõ nh­ ®ång ®«la
lªn gi¸, ®ång néi tÖ tôt gi¸, ngo¹i tÖ æn
®Þnh, ngo¹i tÖ m¹nh... xuÊt hiÖn kh¸ phæ
biÕn trong ng«n ng÷ kinh tÕ. Tuy nhiªn,
Ýt ng­êi biÕt r»ng trong nh÷ng côm tõ
nµy hiÖn t­îng tu tõ häc-Èn dô ®ang
®­îc sö dông.

Bµi viÕt nµy nh»m kh¼ng ®Þnh r»ng
Èn dô lµ mét biÖn ph¸p tu tõ kh¸ phæ
biÕn trong c¸c v¨n b¶n kinh tÕ. Bªn c¹nh
®ã, bµi viÕt nµy cßn lµm râ vai trß cña Èn
dô trong kinh tÕ häc trong viÖc thuyÕt
phôc vµ diÔn ®¹t c¸c kh¸i niÖm míi
trong kinh tÕ th«ng qua nh÷ng kh¸i
niÖm cò, cã s½n tõ tr­íc. Bµi viÕt nµy lÊy
cø liÖu dÉn chøng tõ tiÕng Anh bëi hÇu
hÕt c¸c cø liÖu ®Ó dÉn chøng vµ diÔn gi¶i
vÒ Èn dô häc ngµy nay hÇu nh­ ®Òu xuÊt
ph¸t tõ tiÕng Anh, v¶ l¹i, khi nãi ®Õn
lÜnh vùc kinh tÕ häc ë ph­¬ng T©y
th­êng chó träng ®Õn c¸c v¨n b¶n b»ng
tiÕng Anh.

2. S¬ l­îc vÒ Èn dô

2.1. Èn dô theo quan ®iÓm cæ ®iÓn

Theo quan ®iÓm truyÒn thèng, Èn dô
th­êng chØ lµ mét biÖn ph¸p tu tõ nh»m
trang trÝ cho ng«n ng÷, ®Æc biÖt lµ ng«n
ng÷ trong v¨n häc. Shakespeare trong
t¸c phÈm King Lear ®· Èn dô hãa “cuéc
®êi lµ mét n¬i ®Ó ®Õn vµ ®i”, cho nªn sù

ra ®êi cña con ng­êi lµ viÖc ®Õn víi cuéc
sèng (came crying hither):

“Thou must be patient; we came
crying hither” (King Lear, 4.4).

T¹m dÞch:

Ng­¬i ph¶i kiªn nhÉn, ai còng ph¶i
khãc khi ®Õn víi cuéc ®êi nµy.

(TrÝch trong t¸c phÈm “Vua Lear”
cña Shakespeare)

Hay Robert Frost, mét nhµ th¬ Mü,
dïng h×nh ¶nh con ®­êng ®Ó Èn dô hãa
cho cuéc ®êi:

Two roads diverged in a wood, and I-

I took the one less traveld by,

And that has made all the difference,

(“The Road Not Taken”)

T¹m dÞch:

Hai con ®­êng chia nh¸nh trong mét
khu rõng, vµ t«i-

T«i chän con ®­êng cã Ýt ng­êi qua l¹i

Vµ ®iÒu nµy lµm cho mäi ®iÒu kh¸c ®i

(Trong t¸c phÈm “Con ®­êng kh«ng
chän lùa”)

Qua hai vÝ dô cña hai nhµ th¬ næi
tiÕng ë trªn, chóng ta cã thÓ thÊy Èn dô
xuÊt hiÖn kh¸ phæ biÕn trong v¨n th¬: (i)
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cuéc ®êi lµ n¬i ®Õn vµ ®i; (ii) cuéc ®êi lµ
mét con ®­êng.

NhiÒu nhµ nghiªn cøu v¨n häc l©u
nay th­êng cho r»ng Èn dô chØ cã t¸c
dông “®em l¹i niÒm vui cho cuéc ®êi” vµ
lµ mét c¸ch “biÓu lé t×nh c¶m” chø kh«ng
cã mèi quan hÖ ®èi víi t­ duy. ThËm chÝ
nhiÒu nhµ triÕt häc cßn cho r»ng cÇn
ph¶i lo¹i bá c¸c biÖn ph¸p tu tõ trong ®ã
cã Èn dô ®Ó b¶o vÖ sù trong s¸ng cña
ng«n ng÷ (McCloskey, 1993).

2.2. Èn dô tri nhËn

ThËt ra, nh÷ng Èn dô nh­ nªu ë trªn
kh«ng chØ cã trong th¬ ca mµ trong ng«n
ng÷  hµng ngµy, chóng ta vÉn cã nh÷ng
ng«n tõ t­¬ng tù. VÝ dô, ng­êi b¶n ng÷
tiÕng Anh vÉn th­êng nãi nh­ sau khi
chØ vÒ c¸i chÕt:

“He passed away” («ng Êy ®· ra ®i)

“He’s left us” («ng Êy ®· rêi bá chóng ta)

“He’s gone to the great beyond” («ng
Êy ®· ®i vÒ víi thÕ giíi ng­êi hiÒn)

NghÜa lµ cuéc ®êi ®­îc Èn dô hãa lµ
mét n¬i ®Ó ®Õn vµ ®i, khi ai ®ã chÕt ®i chØ
®¬n gi¶n lµ ng­êi ®ã ®i khái n¬i ng­êi ®ã
®· ®Õn. VÝ dô nªu trªn cho chóng ta mét
c¸ch nh×n kh¸c vÒ vai trß cña Èn dô
trong ng«n ng÷.

H¬n hai m­¬i n¨m nay víi sù ra ®êi
cña ng«n ng÷ häc tri nhËn nãi chung vµ
ng÷ nghÜa häc nãi riªng, nh÷ng nhµ ng«n
ng÷ häc tri nhËn nh­ Reddy (1979,
1993), Lakoff vµ Johnson (1980) ®· chØ
ra r»ng Èn dô lµ mét c¬ chÕ tri nhËn. Hä
cßn kh¼ng ®Þnh r»ng ng«n ng÷ hµng
ngµy chøa ®ùng rÊt nhiÒu Èn dô víi
nh÷ng c¸ch diÔn ®¹t kh¸c nhau b»ng

ng«n ng÷ . Nãi mét c¸ch kh¸c, c¸i cèt lâi
cña Èn dô chÝnh lµ t­ duy, chø kh«ng
ph¶i lµ ng«n ng÷; con ng­êi t­ duy vµ
kh¸i qu¸t thÕ giíi xung quanh th«ng qua
Èn dô nh­ nh÷ng dÉn chøng nªu trªn. V×
vËy, nh÷ng suy nghÜ vµ hµnh ®éng hµng
ngµy cña con ng­êi ph¶n ¸nh kinh
nghiÖm vµ sù hiÓu biÕt mang tÝnh Èn dô
cña m×nh (Lakoff vµ Johnson 1980). Nãi
c¸ch kh¸c, Èn dô lµ mét c¬ chÕ tri nhËn
trong ®ã mét ph¹m trï mang tÝnh cô thÓ
®­îc sö dông ®Ó gi¶i thÝch cho mét ph¹m
trï mang tÝnh trõu t­îng h¬n. Ph¹m trï
®­îc ph¶n ¸nh gäi lµ ph¹m trï nguån
(source domain), cßn ph¹m trï ®Ó cho
ph¹m trï nguån t¸c ®éng ®Ó gi¶i thÝch
gäi lµ ph¹m trï ®Ých (target domain).
Ph¹m trï ®Ých th­êng cã tÝnh trõu t­îng
cao h¬n ph¹m trï nguån.

§Ó hiÓu thªm vÒ kh¸i niÖm tri nhËn
nªu trªn, chóng ta cã thÓ lÊy mét Èn dô
®­îc nh¾c tíi nhiÒu trong c¸c nghiªn cøu
vÒ Èn dô kh¸i niÖm ®Ó minh häa: T×NH
Y£U Lµ MéT CUéC HµNH TR×NH
(Lakoff vµ Johnson, 1980). Trong Èn dô
nµy, ph¹m trï nguån lµ “CUéC HµNH
TR×NH”, cßn ph¹m trï ®Ých lµ “T×NH
Y£U”. ë ®©y, t×nh yªu-ph¹m trï ®Ých,
mét ph¹m trï rÊt trõu t­îng-®­îc cô thÓ
hãa qua ph¹m trï nguån cô thÓ h¬n-cuéc
hµnh tr×nh. Tõ viÖc cô thÓ hãa mét ph¹m
trï trõu t­îng “T×NH Y£U” th«ng qua
mét ph¹m trï cô thÓ “CUéC HµNH
TR×NH”, chóng ta cã thÓ hiÓu ®­îc
ph¹m trï “T×NH Y£U” mét c¸ch dÔ dµng
h¬n. Së dÜ t×nh yªu ®­îc Èn dô hãa víi
cuéc hµnh tr×nh bëi chóng cã nh÷ng
®iÓm t­¬ng ®ång ®­îc kh¸i qu¸t trong
b¶ng sau:
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Tiªu chÝ ®èi chiÕu Cuéc hµnh tr×nh

(ph¹m trï nguån)

T×nh yªu

(ph¹m trï ®Ých)

§èi t­îng: L÷ kh¸ch trong chuyÕn ®i Nh÷ng ng­êi yªu nhau

Ph­¬ng tiÖn: Xe cé Mèi t×nh

§éng c¬: §¹t tíi ®Ých cuèi cña chuyÕn ®i §¹t tíi mét t×nh yªu ®Ých

thùc, vÜnh cöu

Trë ng¹i: L¹c ®­êng, ph­¬ng tiÖn ®i l¹i bÞ háng... BÞ xa c¸ch, bÞ ph¶n ®èi...

Ph­¬ng thøc gi¶i quyÕt: T×m ®­êng míi, söa xe, chÊm døt cuéc hµnh tr×nh... ThuyÕt phôc, chia tay, ...

B¶ng 1. Nh÷ng ®iÓm t­¬ng ®ång gi÷a ph¹m trï “cuéc hµnh tr×nh” vµ ph¹m trï “t×nh yªu”

Tõ b¶ng 1 trªn ta thÊy nh÷ng hµnh
®éng vµ tr¹ng th¸i trong ph¹m trï
nguån ®­îc ¸nh x¹ lªn nh÷ng phÇn
t­¬ng øng trong ph¹m trï ®Ých. VÝ dô,
trong cuéc hµnh tr×nh, c¸c l÷ kh¸ch bÞ
l¹c ®­êng hoÆc bÞ háng xe, hä ph¶i t×m
mäi c¸ch ®Ó ®i ®óng ®­êng hoÆc ph¶i söa
xe ®Ó ®i tiÕp. T­¬ng øng víi t×nh yªu, khi
nh÷ng ng­êi yªu nhau gÆp trë ng¹i nh­
xa c¸ch vÒ mÆt thêi gian hoÆc kh«ng
gian hay do bÞ nh÷ng ng­êi xung quanh
ph¶n ®èi, hä ph¶i cè g¾ng ®iÒu chØnh hµnh
vi cña m×nh hoÆc t×m c¸ch kh¾c phôc khã
kh¨n ®Ó tiÕp tôc duy tr× cuéc t×nh.

3. Èn dô trong kinh tÕ

Gièng nh­ c¸c nhµ nghiªn cøu cña
nhiÒu ngµnh khoa häc kh¸c, c¸c nhµ
kinh tÕ häc sö dông Èn dô lµm c«ng cô
ph¶n ¸nh c¸c ho¹t ®éng vµ kh¸i niÖm
kinh tÕ. Theo Hewings (1990), sÏ lµ rÊt
sai lÇm nÕu cho r»ng trong c¸c v¨n b¶n
kinh tÕ kh«ng cã Èn dô. Èn dô ®­îc c¸c
nhµ nghiªn cøu cho lµ mét ph­¬ng tiÖn
®Ó hç trî vµ t¨ng c­êng sù hiÓu biÕt c¸c
hiÖn t­îng kinh tÕ häc.

Chóng ta cã thÓ t×m thÊy Èn dô ®­îc
sö dông th«ng qua c¸c c¸ch diÔn ®¹t
trong tiÕng Anh nh­:

- Danh tõ/ côm danh tõ: growth (t¨ng
tr­ëng); decay (thèi r÷a ); depression (tr×
trÖ);  cashflow (l­u l­îng tiÒn); human
capital (vèn nh©n lùc); human resource
(nguån nh©n lùc); trade barrier (rµo c¶n
th­¬ng m¹i); demand expansion (sù më
réng vÒ nhu cÇu)...

- §éng tõ: fall (gi¶m); decline (sôt
gi¶m); sink (ch×m); crash (va ch¹m);

- TÝnh tõ: gloomy (u ¸m); stable (æn
®Þnh); strong (m¹nh); weak (yÕu);
unbalanced (mÊt c©n b»ng); uncurable
(kh«ng cøu v·n ®­îc); healthy (hïng
m¹nh; kháe m¹nh); infant (non nít,
trøng n­íc); mature (tr­ëng thµnh);
healthy (kháe m¹nh); ailing (phiÒn n·o,
yÕu kÐm); decay (thèi môc)...

Së dÜ Èn dô xuÊt hiÖn kh¸ phæ biÕn
trong c¸c v¨n b¶n kinh tÕ v× Èn dô lµ mét
c«ng cô tu tõ häc ®­îc sö dông trong
kinh tÕ häc ®Ó (i) thuyÕt phôc vµ (ii) gi¶i
thÝch c¸c hiÖn t­îng kinh tÕ míi th«ng
qua c¸c kh¸i niÖm cò ®· biÕt.

3.1. Èn dô cã t¸c dông thuyÕt phôc
trong c¸c v¨n b¶n kinh tÕ

McCloskey (1985) cho r»ng kinh tÕ
häc lµ mét h×nh th¸i ng«n tõ (figure of
speech) vµ c¸c nhµ kinh tÕ häc th­êng ¸p
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dông c¸c biÖn ph¸p tu tõ trong phª b×nh
v¨n häc vµo “c¸c nghiªn cøu khoa häc vÒ
kinh tÕ” cña m×nh. McCloskey cßn nãi
thªm r»ng c¸c nhµ kinh tÕ häc th­êng
nghiªng vÒ thuyÕt phôc h¬n lµ tr×nh bµy.
VÝ dô, ®Ó thuyÕt phôc ng­êi d©n chÊp
nhËn nh÷ng h×nh thøc thuÕ míi do nhµ
n­íc ¸p ®Æt, c¸c nhµ kinh tÕ ®· Èn dô
hãa h×nh ¶nh c¸c kho¶n nî cña nhµ n­íc
víi h×nh ¶nh mét g¸nh nÆng: public debt
is a burden (nî nhµ n­íc lµ mét g¸nh
nÆng). C¸ch dïng h×nh ¶nh nµy cã tÝnh
thuyÕt phôc h¬n so víi viÖc chØ ®¬n
thuÇn ®­a ra th«ng tin vÒ c¸c h×nh thøc
thuÕ míi. Hay khi thuyÕt phôc c¸c cæ
®«ng tin vµo t×nh h×nh tµi chÝnh cña mét
c«ng ty nµo ®ã sau cuéc khñng ho¶ng vÒ
kinh tÕ ®Ó tiÕp tôc ®Çu t­, c¸c nhµ kinh
tÕ häc sö dông h×nh ¶nh “the economic
recession of the company is a tunnel”
(thua lç kinh tÕ cña c«ng ty ®ã giê ®©y lµ
mét ®­êng hÇm). Nhê Èn dô hãa h×nh
¶nh t×nh tr¹ng thua lç tr­íc ®©y cña
c«ng ty víi mét ®­êng hÇm, c¸c nhµ kinh
tÕ ®· thuyÕt phôc c¸c nhµ  ®Çu t­ víi
mét t­¬ng lai s¸ng l¹ng h¬n cña c«ng ty
sau nh÷ng thua lç vÒ kinh tÕ bëi th­êng
th­êng cuèi ®­êng hÇm lµ ¸nh s¸ng.

3.2. Èn dô cã t¸c dông gi¶i thÝch c¸c
hiÖn t­îng kinh tÕ míi

Bªn c¹nh t¸c dông thuyÕt phôc, Èn
dô cßn gióp cho c¸c nhµ kinh tÕ häc gi¶i
thÝch c¸c hiÖn t­îng kinh tÕ míi, cã tÝnh
trõu t­îng th«ng qua nh÷ng h×nh ¶nh
®· quen thuéc víi ®êi sèng hµng ngµy.
Marshall (dÉn trong McCloskey 1985)
cho r»ng cã thÓ sö dông c¸c kh¸i niÖm

sinh häc (biological conceptions) ®Ó gi¶i
thÝch c¸c hiÖn t­îng kinh tÕ häc (economic
phenomena) mét c¸ch râ rµng h¬n.

ThËt vËy, khi c¸c nhµ kinh tÕ häc
kh¸i niÖm hãa kinh tÕ (kh¸i niÖm trõu
t­îng) víi mét c¬ thÓ sinh vËt (kh¸i niÖm
cô thÓ), hä ®· t¨ng t¸c dông gi¶i thÝch
lªn cao h¬n.

H·y xÐt vÝ dô d­íi ®©y:

The recovery of the central banks
after the crisis is remarkable

(Sù håi phôc cña c¸c ng©n hµng
trung ­¬ng sau cuéc khñng ho¶ng ®ã lµ
rÊt ®¸ng kÓ)

ThuËt ng÷ “recovery” (håi phôc), mét
thuËt ng÷ l©u nay th­êng ®­îc dïng
trong lÜnh vùc y khoa ®Ó chØ t×nh tr¹ng
cña mét ng­êi ®ang håi phôc sau khi bÞ
èm, nay ®­îc sö dông trong mét lÜnh vùc
kinh tÕ ®Ó gi¶i thÝch t×nh tr¹ng suy yÕu
cña nh÷ng ®¬n vÞ kinh doanh. ViÖc nµy
gióp cho ng­êi ®äc h×nh dung râ h¬n,
nhanh h¬n vÒ t×nh tr¹ng kinh tÕ cña
c«ng ty ®ã nh­ mét ng­êi håi phôc sau
khi bÞ èm: vÉn mÖt mái vµ ph¶i g¾ng
g­îng rÊt nhiÒu.

Khi sö dông thuËt ng÷ nµy trong
kinh tÕ häc, t¸c gi¶ kinh tÕ ®· Èn dô hãa
“t×nh tr¹ng cña nÒn kinh tÕ víi t×nh
tr¹ng søc kháe vÒ mÆt thÓ x¸c cña
mét c¬ thÓ sèng” (The Economy is a
state of physical health).

D­íi ®©y lµ mét sè tõ tiÕng Anh
thuéc nhãm tõ “recovery” ë trªn,  th­êng
®­îc c¸c nhµ kinh tÕ häc sö dông ®Ó ®Ò
cËp tíi t×nh tr¹ng cña mét nÒn kinh tÕ.
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Tõ ng÷ tiÕng Anh NghÜa tiÕng ViÖt t­¬ng ®­¬ng NghÜa tiÕng ViÖt ®­îc dïng trong kinh tÕ

Recovery (danh tõ) Sù b×nh phôc, håi phôc sau khi

èm

Håi phôc sau khñng ho¶ng, khã kh¨n

kinh tÕ

health (danh tõ) t×nh tr¹ng søc kháe t×nh tr¹ng kinh tÕ

casualty (danh tõ) tai biÕn tai häa kinh tÕ

dislocation (danh tõ) t×nh tr¹ng trôc trÆc t×nh tr¹ng kinh tÕ khã kh¨n

contagion (danh tõ) ¶nh h­ëng xÊu/ l©y lan t×nh tr¹ng xÊu

feverish (danh tõ) c¬n sèt c¬n sèt kinh tÕ

paralysis (danh tõ) t×nh tr¹ng yÕu kÐm, suy nh­îc

cña c¬ thÓ

t×nh tr¹ng kinh tÕ khã kh¨n

growth (danh tõ) sù lín lªn sù t¨ng tr­ëng kinh tÕ

sick (tÝnh tõ) èm t×nh tr¹ng kinh tÕ yÕu kÐm

suffer (danh tõ/ ®éng tõ) èm yÕu, bÞ bÖnh sù thu lç, yÕu kÐm

B¶ng 2. C¸c tõ ng÷ tiÕng Anh ®­îc sö dông ®Ó Èn dô hãa t×nh tr¹ng cña nÒn kinh tÕ víi
t×nh tr¹ng søc kháe vÒ mÆt thÓ x¸c cña mét c¬ thÓ sèng.

Ng­îc l¹i, ë vÝ dô d­íi ®©y, víi c¸ch
dïng tõ “depress” (ch¸n n¶n, buån rÇu,
sÇu muén)- mét tõ ng÷ ®Ó chØ t×nh tr¹ng
søc kháe suy sôp vÒ mÆt tinh thÇn, t¸c
gi¶ kinh tÕ häc l¹i kh¸i niÖm hãa “t×nh
tr¹ng cña nÒn kinh tÕ víi t×nh tr¹ng
søc kháe vÒ mÆt t©m thÇn cña mét
c¬ thÓ sèng” (The Economy is a state of
mental health).

If asked this question last year,
almost all economists would have
predicted that the large stock of unsold

properties would depress house prices
for years to come.

(NÕu ®­îc hái c©u hái nµy n¨m ngo¸i,
hÇu hÕt c¸c nhµ kinh tÕ häc ®· dù ®o¸n
r»ng chÝnh khèi l­îng tµi s¶n kh«ng b¸n
®­îc ®ã sÏ lµm sôt gi¶m gi¸ b¸n nhµ
trong nh÷ng n¨m tíi)

Mét sè tõ tiÕng Anh sau ®©y thuéc
nhãm tõ miªu t¶ t×nh tr¹ng søc kháe vÒ
mÆt tinh thÇn còng ®­îc c¸c t¸c gi¶ kinh
tÕ sö dông:

Tõ ng÷ tiÕng Anh NghÜa tiÕng ViÖt t­¬ng ®­¬ng NghÜa tiÕng ViÖt ®­îc dïng trong kinh tÕ

nervous (tÝnh tõ) håi hép, bån chån t×nh tr¹ng nguy cËp

vulnerable (tÝnh tõ) dÔ bÞ tæn th­¬ng dÔ bÞ nguy hiÓm, tÊn c«ng

anxious (tÝnh tõ) lo l¾ng, b¨n kho¨n t×nh tr¹ng nguy hiÓm

worry (danh tõ) sù lo l¾ng t×nh tr¹ng hoang mang

fear (danh tõ) sù sî h·i t×nh tr¹ng lo ng¹i

cautions (danh tõ) sù thËn träng, cÈn thËn sù cÈn träng

confidence lßng tin, sù tin cËy niÒm tin, sù tin cËy

B¶ng 3. C¸c tõ ng÷ tiÕng Anh ®­îc sö dông ®Ó Èn dô hãa t×nh tr¹ng cña nÒn kinh tÕ víi

t×nh tr¹ng søc kháe vÒ mÆt t©m thÇn cña mét c¬ thÓ sèng.
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XÐt mét vÝ dô kh¸c:

Orthodox economists believe that
governments can wipe out accelerating
inflation only by balancing their budgets
and sharply reducing the monetary growth

(C¸c nhµ kinh tÕ häc chÝnh thèng tin
r»ng chÝnh phñ c¸c n­íc chØ cã thÓ ®Èy
lïi ®­îc l¹m ph¸t b»ng c¸ch c©n ®èi
ng©n s¸ch vµ tuyÖt ®èi gi¶m søc t¨ng
cña ®ång tiÒn)

Trong vÝ dô trªn, tõ wipe out (lau
s¹ch, xãa bá) vèn th­êng ®­îc sö dông
®Ó chØ hµnh ®éng tay ch©n cña mét con

ng­êi, l¹i ®­îc dïng ®Ó chØ ho¹t ®éng
kinh tÕ cña mét quèc gia. Qua c¸ch dïng
trªn, t¸c gi¶ kinh tÕ muèn biÓu ®¹t nghÜa
m¹nh, døt kho¸t cña nhµ n­íc trong viÖc
®Èy lïi l¹m ph¸t. T¸c gi¶ kinh tÕ trong vÝ
dô trªn ®· sö dông mét h×nh ¶nh quen
thuéc cña mét ho¹t ®éng ch©n tay ®Ó
kh¸i niÖm hãa “c¸c ho¹t ®éng kinh tÕ
víi sù xung ®ét thÓ chÊt” (economic
activities = physical conflicts)

C¸c nhµ kinh tÕ häc còng th­êng sö dông
c¸c tõ ng÷ d­íi ®©y ®Ó Èn dô hãa “c¸c ho¹t
®éng kinh tÕ víi nh÷ng xung ®ét thÓ chÊt”.

Tõ ng÷ tiÕng Anh NghÜa tiÕng ViÖt t­¬ng ®­¬ng NghÜa tiÕng ViÖt ®­îc dïng trong kinh tÕ

defend (®éng tõ) che chë, b¶o vÖ b¶o vÖ
attack (®éng tõ) tÊn c«ng c«ng kÝch ®èi thñ
retreat (®éng tõ) rót qu©n rót lui khái th­¬ng tr­êng
impact (®éng tõ) va ch¹m t¸c ®éng
hold out (®éng tõ) n¾m gi÷ n¾m gi÷ (cæ phiÕu)
mobilize (®éng tõ) huy ®éng, ®éng viªn huy ®éng (vèn)
shock (®éng tõ) g©y sèc g©y sèc
protect (®éng tõ) b¶o vÖ b¶o vÖ
unscathed (tÝnh tõ) kh«ng bÞ tæn th­¬ng v« sù
punch (danh tõ) có ®Êm sù t¸c ®éng
knock-out (danh tõ) h¹ ®o v¸n t¹o th¾ng lîi tr­íc ®èi thñ c¹nh tranh
assault (danh tõ) sù tÊn c«ng, ®ét kÝch sù ph¶n c«ng l¹i mét hµnh ®éng kinh

doanh
trigger (danh tõ) hµnh ®éng nhanh ph¶n øng nhanh tr­íc biÕn ®éng thÞ

tr­êng
rally (danh tõ) viÖc lÊy l¹i søc sù håi phôc gi¸

B¶ng 4. C¸c tõ ng÷ tiÕng Anh ®­îc sö dông ®Ó Èn dô hãa c¸c ho¹t ®éng kinh tÕ víi
nh÷ng xung ®ét thÓ chÊt.

 4. KÕt luËn

Trªn ®©y chØ lµ mét vµi ph©n tÝch vµ

dÉn chøng chøng minh cho sù phæ biÕn cña

hiÖn t­îng Èn dô trong c¸c v¨n b¶n kinh

tÕ. Chóng ta mét lÇn n÷a cã thÓ kh¼ng

®Þnh r»ng Èn dô ®· trë thµnh mét phÇn

kh«ng thÓ t¸ch rêi cña ng«n ng÷ kinh tÕ

trong viÖc gióp c¸c nhµ kinh tÕ häc thuyÕt

phôc hoÆc khuyÕn khÝch ng­êi d©n tiÕn

hµnh c¸c hµnh vi kinh tÕ. Thªm vµo ®ã, Èn

dô cßn gióp c¸c nhµ kinh tÕ gi¶i thÝch c¸c

hiÖn t­îng kinh tÕ häc th«ng qua c¸c kh¸i

niÖm quen thuéc trong ®êi sèng hµng ngµy.

Tãm l¹i Èn dô lµ mét biÖn ph¸p tu tõ cÇn

thiÕt trong ng«n ng÷ kinh tÕ chø kh«ng

ph¶i lµ “thø ®å trang søc” trang trÝ cho

ng«n ng÷ nµy.



Ph¹m ThÞ Thanh Thïy
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metaphor in economic texts with English evidence

Pham Thi Thanh Thuy, MA

National Economics University

This paper proves the popularity of metaphor in economic texts with English evidence.
Traditionally, metaphor is primarily considered as a decorative or ornamental device for
poetic or figurative language, but now, it is a part of everyday language and it also apprears
popularly in economic texts. The paper also clarifies that metaphor is necessary in
economics because (i) it helps economists persuade citizents to do certain economic
activities; and (ii) it is a rhetorical device for economists to explain abstract economic
concepts through old, known concepts.


